	[image: image2.jpg]



	I.I.S. “C. Marchesi”
	MOD-23

	
	
	Rev. 0

	
	Piano Annuale di Lavoro
	Data: 12/04/2006

	
	
	Pag. 1 di 4


	[image: image1.jpg]



	I.I.S. “C. Marchesi”
	MOD-23

	
	
	Rev. 0

	
	Piano Annuale di Lavoro
	Data: 12/04/2006

	
	
	Pag. 3 di 4



Anno Scolastico 2014/2015
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE 
Fernanda Bentsik


CL.
V

SEZ.
5 AL
MATERIA

Francese



1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 6 studenti abbinati a 4 studenti della sezione BL e 21 studenti della sezione CL, per un totale di 31 studenti che e insieme costituiscono un unico gruppo classe.  Il comportamento è corretto e l’ interesse è buono, mentre la partecipazione non sempre è attiva.
b) livelli di partenza.

La preparazione è preparazione piuttosto eterogenea: molto apprezzabile per alcuni, accettabile per altri, insufficiente per alcuni. 

2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
(conoscenze e abilità) 

COMPETENZE: 

Per l’indicazione delle competenze generali si rinvia al Piano di Lavoro del Dipartimento di Lingue straniere redatto in data 13/09/2012 che stabilisce al livello A2/B1 del quadro comune di riferimento europeo le competenze da raggiungersi in uscita dalla classe terza del nuovo ordinamento per la terza lingua.  

Per quanto riguarda le  competenze generali (comprendere aspetti relativi alla cultura dei paesi in cui si parla la lingua straniera), vengono individuati i seguenti obiettivi:

· saper distinguere le caratteristiche di un testo letterario;

· saper analizzare e contestualizzare un testo letterario dal punto di vista storico, sociale e culturale.

Per raggiungere tali obiettivi verranno affrontati e analizzati in sequenza testi letterari con riferimento a una pluralità di generi (poetico, drammatico, narrativo) e di autori mettendoli in relazione con i relativi contesti storico-letterari.

Nelle ore di compresenza con il lettore madrelingua, verranno affrontate tematiche di attualità anche attraverso l’utilizzo di mezzi di informazione stranieri.

CONOSCENZE 

· Conoscere i contenuti relativi agli argomenti di letteratura e civiltà

· Lessico specifico su argomenti di vita sociale e  letteraria 

· Lessico specifico

· Conoscere le strutture grammaticali 
ABILITA’

· seguire lezioni e relazioni nella lingua straniera

· comprendere il significato globale di un dialogo tra parlanti nativi su argomenti noti

· cogliere il senso globale  di testi letterari 

· analizzare un testo letterario

· sostenere brevi conversazioni,  intervenire in discussioni e dibattiti su argomenti noti,         esporre brevemente argomenti di carattere generale e letterario.

· redigere testi personali, stilare appunti e scalette, redigere brevi resoconti e relazioni.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
(Testo in adozione: Bonini, Jamet, Bachas, Vicari; Ecritures…, vol. 2, Valmartina.)

PRIMO PERIODO
Le romantisme et le préromantisme français, page 106-107

La génération romantique, romantisme et classicisme, page 108-109

Les grands thèmes romantiques, page 110-111

Le théâtre romantique et le roman pendant la période romantique, page 112-113

L’engagement politique des écrivains romantiques, page 114-115

L’art de la première moitié du XIX siècle, page 118-120

Chateaubriand, vie et œuvres, page 26-27

Victor Hugo,  dramaturge, poète, romancier, pages 74-77

Balzac, son œuvre, lignes de force, page 86-87

Stendhal, l’ œuvre et  le sens de l’œuvre page 96-97

L’Art pour l’art, page 134

Flaubert et l’art page 150

Du Réalisme au Naturalisme, page 168-171

Zola et ses œuvres page 160-161

Baudelaire, un itinéraire spirituel, page 176 ; un tournant dans l’histoire de la poésie, page 187

Rimbaud ou le délire de la poésie visionnaire, page 199

Histoire
De Bonaparte à Napoléon, page 12-13

La légende de Napoléon, page 14-15

Le retour à la monarchie, page 16-17

La révolution de 1848, page 18

La deuxième République et le coup d’Etat, page 19

La troisième République, et l’empire colonial en 1914, page 130

Lectures

Chateaubriand :  « Un état impossible à décrire», page 12  

Hugo : « Bonjour, mon petit père ! », page 65 ; « Une larme pour une goutte d’eau », page 69
Balzac :  « Promesses », page 80 ; «  La déchéance de Goriot », page 81
Stendhal :  « Combat sentimental », page 92

Flaubert, « Charles et Rodolphe », page 142-143
Zola, «  L’alambic », page 154 ; «  La ruine d’un petit commerce », page 156
Baudelaire, «  Spleen », page 177 ; «  Correspondances », page 184
Rimbaud, «  Le bateau ivre », page 194
Mallarmé, «  L’Azur », page 357
SECONDO PERIODO
La littérature symboliste,  page 200-201
Décadence et symbolisme en France et en Italie, page 203
Ecrivains issus du surréalisme, page 252

Le surréalisme, page 254

Marcel Proust, page 272-273

Apollinaire et al rupture, page 228

Céline, œuvres, monologue intérieur, page 286-287

Sartre et l’engagement, page 312 ; œuvres pages 318-319

Camus, de l’absurde à l’humanisme, page 320 ; les œuvres page 326-327

Existentialisme et humanisme, page 328

L’Oulipo, page 370 ; L’Oulipo ou la contrainte au pouvoir, page 378-379

Histoire
La France entre les deux guerres, page 223
Occupation et libération, page 226-227

La décolonisation, page 306-307

De mai ’68 à l’aube du XX siècle, page 308-309
Letture:
Apollinaire «  Il pleut », page 229 
Breton: « L’écriture automatique », page 253
Proust: « La petite madeleine », page   267
Céline : «  Le travail à la chaine », page 284

Sarte : « Tuer pour des idées », page 316

Camus :  «  Alors j’ai tiré » », page 323 ; 

Simone de Beauvoir : «  Etre une étudiante brillante », page 330
Eventuali altri autori del XX secolo verranno definiti in corso d’anno in accordo col docente e secondo gli interessi della classe.
Durante tutto l’anno, verranno ripresi e approfondite le strutture morfosintattiche secondo le necessità degli studenti.
4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
Secondo gli accordi presi durante i consigli di classe.

5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

In itinere

6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

Verranno analizzate le tematiche fondamentali del panorama storico, sociale e culturale della civiltà francese della seconda metà del XIX secolo e della prima metà del XX secolo. Per l’analisi dei testi letterari, si utilizzerà l’approccio comunicativo mediante l’uso della lingua francese in classe. Dalla  formulazione di ipotesi, successivamente si passerà successivamente alla comprensione generale seguita dalla comprensione dettagliata dei testi. Il nuovo materiale linguistico sarà presentato mediante attività di ascolto/lettura per poi passare ad attività di consolidamento delle conoscenze e infine  alla produzione orale e scritta. Alcuni argomenti di civiltà e di letteratura saranno presentati dagli allievi in forma di exposé, mentre altri verranno presentati dal docente a seconda delle  difficoltà e degli  interessi della classe. L’analisi del testo verrà presentata dal docente, che articolerà l’unità di lavoro nelle seguenti fasi: 

· Formulazione di ipotesi

· Comprensione generale

· Comprensione dettagliata

· Riflessione linguistica

· Contestualizzazione dei testi letterari

Inoltre, la classe si avvarrà, per un’ora la settimana, della presenza della lettrice madrelingua, che, in accordo con l’insegnante, integrando/arricchendo il programma, contribuirà a rafforzare le conoscenze e competenze linguistiche degli alunni.
7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, ecc....) 

Testo in adozione, materiale fotostatico, DVD, laboratorio linguistico  per attività di consolidamento/approfondimento.
8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 

Partecipazione alla rappresentazione teatrale: Notre Dame des Banlieues
9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Verranno effettuate almeno 3 prove, di diversa tipologia, tese ad accertare la comprensione e produzione orale; la comprensione e la produzione scritta. Le prove  scritte verteranno prevalentemente sulla comprensione di un testo scritto e sulla produzione scritta. La produzione orale verrà accertata attraverso gli exposés e conversazioni su argomenti noti.
10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
(si può allegare)
Si fa riferimento alle griglie elaborate dal Dipartimento di Lingue straniere.

Alla valutazione intermedia e finale contribuiranno anche aspetti diversi, quali interesse, partecipazione, qualità del lavoro domestico e qualsiasi altro elemento a disposizione.

PADOVA 23/10/2014                                                       


IL DOCENTE
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